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AHHOTaumus. B  cratbe  paccmaTpuwBarOTCS  JIMHTBOKYJIBTYPHBIE U
COLIMOJIMHTBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH pd3Ma Kak WHCTPYMEHTa TJ00anbHON
MOMYJISIPHOW KYJBTYpPHI, OKa3bIBAIOIINE BIUSHUEC HAa MOJCIH KOHCTPYHPOBAHUS
MOJIOIC)KHON MICHTHYHOCTH. AHAJIM3UPYIOTCS MPOIIECCH JIOKATU3AIMH TJI00aThbHBIX
NIECEHHBIX TPAKTUK B MECTHOW Cpele, CTWIM3AIUs W THOpUIW3aIvs, CTaTyCHas
amenuopanus adpoaMEepUKAaHCKOTO TPOCTOpPEeYrss Ha TMpHUMEpe aHTIUHCKOTO,
MCIIAHCKOTO W PYCCKOTO SI3BIKOB. BhImensercs ocoObIN CTaTyC aHTJIMHACKOTO S3bIKa
KaK TIPECTIKHOTO B cpejae Moiioaeku. OIMCHIBAIOTCS S3BIKOBBIC OCOOCHHOCTH,
OTIPE/ICTISIONINE CTHIICBYIO CHEIU(PHUKY TEKCTOB pana — AucPeMHu3aius, oOuiIme
CHW)KCHHOW Y HCHOPMATHUBHOM JIEKCHKH, WHOS3BIYHBIC BKPATUICHUS, COKPAIICHHS U
CTSDKCHHS, HAMCPCHHBIC OTKJIIOHEHHWS OT CTaHJIapTHOW opdorpaduu, oOpa3HOCTH
JTUCKypca, co3daBaeMas 3a cdyeT Meradop, NMPUEMOB SI3LIKOBOW HWIPHI, CPAaBHCHHH,
AQHTHUTE3, MOCIOBHII M MOTOBOPOK. COMOCTABISAIOTCS JKAHPOBBIC W JTMHTBUCTHYCCKUE
0COOCHHOCTH  a(ppOaMEpUKAHCKOTO, WCHAHOS3BIYHOTO W POCCHUHCKOTO  pora.
KoHcraTtupyercs, 4To meceHHble KOHTEKCThI pama MPEeACTABISIIOT CO00M mpUMep
KOHCTPYHUPOBAHUSI KJIACCOBO-DTHUYECKOW COJNUIAPHOCTH U TPAHCHALMOHAIBHOU
METareH1IepHON MOJIOJIEKHON CyObEKTUBHOCTH.

KiroueBble cJjioBa: TIECEHHBIM OHMCKype, poam, rio0anu3anus, S3bIK,
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, UICOJIOTHS.

Cgenenussi 00 aBtope: Jlymawesa Jlunua [laggaposna, kanoudam
Qunonocuveckux Hayk, oOoyenm Kageopvi pomanckou @uronroeuu, Kazanckuil
geoepanvuvlil ynusepcumem, e-mail: lilynov@yandex.ru

Pan kak My3BIKaJbHO-IIECEHHOE BBIPAKEHUE XHWII-XOI KYJIBTYpPbl MO MpPaBY
CUMTAETCS WHCTPYMEHTOM (areHTOM) TJIO0AIM3aIlii B €€ SI3BIKOBOM M KYJIHTYPHOM
m3Mmepenusx [2, C. 145]. B pabore mpeacTaBieHbl pe3yabTaThl JIMHTBUCTUYECKOTO
aHanM3a TeHJEHIIUNA, KOTOPBIE COMPOBOXKIAIOT TII00abHOE PAaCIIPOCTPAHEHUE paTa U
3a/1al0T MOJIeJIM HAJHAUMOHAJIBbHON TPAHCISINUU KYJIbTYPHBIX U HUIAEOJOTHYECKUX
KOHIIENTOB U HOpPM. OcoOyi0 3HAYMMOCTh B JJAHHOM KOHTEKCTE MOJIy4aeT CTaTycC
AHTJIMHACKOTO SI3bIKA, KOTOPBIN Oylaromapsi CBOEH MPECTHKHOCTH B MOJIOACKHOU
cpelle BCEro MHpa CTAHOBUTCS HWHCTPYMEHTOM HJICOJOTHYECKON OHKcrmaHcuu |1,

C.141].
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PacnpocTpaneHnne Xum-xom KyJbTypbl MPOUCXOIUT Ha (POHE ONpEeaeTICHHBIX
COITMOJIMHTBUCTUYECKUX TMPOLIECCOB, OMNpeAensonux (opMbl €€  SI3bIKOBOTO
BBIPAYKEHUS Y OKA3bIBAIOIIMX BIMSIHUE HA MOJEIN KOHCTPYUPOBAHUS UACHTUYHOCTH,
B OCOOCHHOCTH  MOJIOACKHOM. K pmamHbIM  mporeccam  OTHOCSATCS
PEKOHTEKCTyalIu3anus riao0albHbIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX MPAKTUK B MECTHOM cpeje,
cTaTycHasi amenuopanus agpoaMepuKaHCKOTrO MPOCTOPEUHUs, CTUIU3ALUA U
rudbpuamnzanus [1, C.14]. PaccMoTpuM JaHHBIE TIPOLIECCHI TOPOOHEE.

Pexkonmexcmyanuzayus (noxkanuzayusn) 2100a1bHO20. Xurm-xomn
peACTaBIseTCS HAMHOTO 0oJiee CIIOKHBIM (PEHOMEHOM, HEXEJIM OJHOHANpPaBICHHAs
AKCIIAHCHUS aMEPUKAHCKOW KYJbTYpbl B APYrue KyJIbTypbl Mupa. B To Bpems kak
riofanu3amus KyJIbTypPHBIX TPOJYKTOB MAacCOBOTO CIpOca, B JaHHOM Ciy4yae —
NOMYJISIPHON MY3BIKH, U TMOCIEAYIONIas TOMOT€HU3alus TeHACHIMI B MOJOACKHOMN
KyJIbType KaxyTca oueBugHbIMU [5, C. 3], B mpouecce 0CBOEHUs («IIPUCBOCHUS») Ha
MECTHOM YPOBHE XHII-XOI CTAaHOBUTCS MEXaHW3MOM BBIPAXKEHHUS JIOKAIbHOU
UICHTUYHOCTH,  aJalTHPOBAHHOM K  ONPEACICHHOMY  JIMHTBOKYJIbTYPHOMY
KOHTEKCTy. WHBIMU clIOBaMHU, SBJISSICH HOCHTENEM YHUDHUIIMPOBAHHBIX (HOpM
KyJIbTYPHOM SKCHPECCHUU, PIM CIOCOOCTBYET CTAaHIAPTH3ALUU XYJT0KECTBEHHBIX
OpakTUK U B TO € BpeMs MpPEAaraeT HEKOE€ KYJIbTYPHOE U COLUAIBHOE
IIPOCTPAHCTBO JJI APTUKYJSAIIMU MOJEICH W IIEHHOCTeH MECTHBIX cooOiecTB. B
pe3ynbrare 3amajaHble ahpoaMEepPUKAHCKHE ICTETUYECKHE TMPAKTHKU OKAa3bIBAIOTCS
BKJIFOUEHHBIMHU B Pa3HOBEKTOPHBIE JIUCKYPCHI MYJIbTUKYJIbTYpaIN3Ma
(HaAHAMOHATIBHOCTH, KOCMOIIOJIUTU3MA) 151 MECTHOM CaMOOBITHOCTH
(7THHUecKOW/HanMoHaNbHOW yHuUKanpHOCTH) [1, C. 141]. Takum oOpa3om, B
OTpPEICNICHUHN  TJIOOAIBHOW ©  TJIOOQIM3MPYIOUIEH  IIEHHOCTH  MOJIOJICKHOMN
CyOKyJIbTYpbl B 1I€JIOM U TI€CEHHOTO JUCKypca, B YacCTHOCTH, CJEIyeT
OPUEHTHPOBATHCS HE TOJBKO Ha OMBIT U JIMHIBUCTUYECKUE Tpaauiuu pana B CIIA,
HO M YYUTHIBATh KYJIbTYpPHBIE TPAAMIMU TEX CTPaH, IJI€ XHUII-XOI CJIUBAETCS C

MECTHBIMH JTUHTBOKYJIbTYpHbIMU (opmamu (Dpanuus, ['epmanus, Mcnanus, Poccus

U J1p.)
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3apoAMBIINIACS B T€TTO aMEPUKAHCKUX FOPOAOB PAIl, COXpaHss o01yto popmy
(My3bIKa, pUTM, OpraHu3alisl CTHXa, MPUHIMII paccka3a O TOM, YTO Thl BUIMILIb U
YyBCTBYEIlIb), AANTUPYETCS K OCOOCHHOCTSIM MECTHOTO COLlMyMa U 0OpeTaeT HOBOE
coJiepKaHue B BUJE CIELM(PUUHBIX JJI1 TOW WIM UHOW KyJIbTYphl KOHUENTOB. SpKuit
MPUMEP ITHUYECKOTO CBOE0Opa3usl (YHUKAJIBLHOCTH) IPU COXPAaHEHUH KAaHOHMYECKHX
KAHPOBBIX (POPM JAEMOHCTPUpPYET, HApUMep, (HPaHIy3CKUN PIIl, aKIEHTHPYIOLUIUN
XapakTepHble sl coBpeMeHHOW dpaHuuu couuanbHble MPOIECChl, CBS3AHHbBIC
IJIaBHBIM 00pa3oM € MUTpPALMEd U MYJIbTUITHUYHOCTBHIO. DPaHIy3CKUH pal — 3TO
pe3ysbTaT CMEIIEHUs TOPOJICKOW (TOYHEe NPUTrOPOAHON) KYJIBTYpPhl MHUIPAHTOB
apUKaHCKOTO W apaOCKOTro MPOUCXOXKIEHUS M BBIXOAIEB M3 HEKOTOPBIX CTpaH
EBponbl. B Hem Takke HaxoAsT OTPa)KEHHWE PETUTHO3HBbIE MOTHBBI HCIAMCKOTO
oO1iecTBa U KoHIENTh appukanckoro mupa [6, C 594—595].

Pan-auckype  Typeukux ucnoiHuteneit B ['epmaHumM  xapakTtepusyertcs
YHUKaJIBHBIM TPAHCIJIOOAIBHBIM TPEHJIOM — COYETAaHUEM TPAJULIMOHHBIX MCIAMCKHUX
KOHIIETITOB,  BEpOAJIM30BaHHBIX  C  IIOMOLIBIO  HEMELNKOro  fA3blKa, C
appoaMepUKaHCKUMHU MOJEJISIMU UCIIOJTHEHUSI.

Honynapuzayua u cmamycnaa amenuopayusa (noeviuieHue NPeCcMUICa)
agppoamepuranckozo npocmopeuus. Poct COLIMATIBHOTO npecTuxa
appoaMepUKaHCKOTO MPOCTOPEUUsl CBSI3aH C aKTUBHBIM MCIIOJIb30BAHUEM JIEKCHKHU
appoaMepUKaHCKOTO aHTJIMICKOT0, KOTOPBIN SIBISETCS CBS3YIOIIMM 3BEHOM PAIEPOB
BCEro Mupa. BbimonHss (QyHKIHIO HIEHTU(PUKALMOHHOIO MapKepa, MOCPEICTBOM
KOTOPOTO KOMMYHHMKAHTBI ITOJYEPKUBAIOT CBOK MPHUHAJIEKHOCTh K ONPEICICHHON
STHOKYJBTYPE W/WJIHN SI3BIKOBOMY COOOIIECTBY, apoaMepUKAHCKHI STHOCOIMOICKT
CUMTAETCS MPECTIHKHON (HOpPMOI OOIIEHHSI Y COBPEMEHHON MOJIOAEKHU 000MX TMOJIOB
— KaK cpeil TEMHOKOXKEro, TaK U cpeau Oenoro HacejaeHHs. MHOTHE COBpPEMEHHBIE
UCIIOJIHUTENM, CIIEAys] MEXaHHW3My MEpPEKIIIOUEHUs S3BIKOBBIX M 3MOLMOHAIBHBIX
KOJOB, MEPEHHMAIOT 4YepThl a(poaMEepUKaHCKOrO ATHOCOIMONEKTa. Tak, BCe
OCHOBHBIE KOHIIENTHl HEMEIKOTO XHUII-XOMa NEPENaroTCsl ¢ MOMOIIbI AHIMIMHACKUX

CJIOB, KOTOpble MOP(OIOTUYECKH UHTETPUPYIOTCS B HEMELKHUIH, HO HE MEPEBOSATCS.
98



JlaHHOE OOCTOSITENILCTBO OOYCIIABIMBACTCS TEM, UYTO AHIJIMHCKHE «TEXHHUYECKHUE
TEPMUHBI» 0OJiee TOYHBI, YeM OBbLT Obl UX MEPEBOJ HAa HEMELKHUHU S3BIK, a TaK XK€,
BO3MOKHO, OOJIBIIIEH CTAaTyCHOW 3HAYMMOCTBIO AHTJIMMCKUX BAapUAHTOB, Ye€M HX
HeMelKuX 3kBuBajeHTOB [4, C. 207]. AdbpoamMepruKaHU3MbI BCTPEUAIOTCS U B TEKCTAX
TIeCeH PYCCKOS3BIUHBIX UCTIONHUTeNeit: Ho-iio. Jyuue Hogvle 6umol u ne sadicer bpm
/ Jhyuwe Hosvle gumoul, HO 6axcno c¢ kem (MAJ[A). Taxum oOpa3om, IHUCKYpC
dbopMupyeT HOBBIC KAHPOBO CIIEUPUYHBIE TTI00ATBLHBIE HOPMBI U MOJIEIN HA OCHOBE
(BOC)POM3BOJACTBA AYTEHTUYHON MPAKTUKU MCIOJIb30BAHUS S3bIKOBBIX CPEJICTB,
BCTPOCHHBIX B MECTHBIC JIMHT'BOKYJILTYPHBIC KAHOHBI.

Cmunuzayun, ubpuouszayus. CMEUICHUE WU CHUHTE3UPOBAHUE SBISIOTCS
BOXHBIM DJJIEMEHTOM XHWII-XOIN KyJbTyphl. Haumbosiee sBHO »9Ta Tpaguuus
MPOCIICIKUBACTCS B THOPUIU3AIIMN PATI-TUCKYpCAa — HAJIMYUU B aHTJIMMCKUX TEKCTax
NIECEH BKpAIUICHUHN U3 IPYTHUX S3bIKOB:

- ucnanckoro: (Senora) / She's gonna change the world / (Senorita) / She can
change the world / Mami can change the world / (ay querida) [Chino XL]. My
daughter found Nemo, I found the new primo [Common]. So if the devil wear Prada,
/ Adam Eve wear Nada [Kayne West]. Me no hablo / me drown sorrow in that Diablo
/ me found bravery in my bravado [Kayne West]. Later amigo, digest the day to end
discreetly [Mos Def]. Duro o dulce, fast or slow? [Mos Def],

- apabckoro: Bismillah ir Rhman ir Raheem {In The Name Of God, The Most
Merciful, The Most Compassionate} [Mos Def]. And squeal for halal veal, in y'all

appeal [M.F. Doom]. Take ya cash coma or break ya fast Ramadan [M.F. Doom];

- smoHckoro: While the toy MC's step and say, Sayonara! [Big Daddy Kane].

AHanu3 MoKa3bIBa€T, YTO MHOS3BIYHBIE BKPAIUICHUS SBISIIOTCS, KaK IPaBUIIO,
KJIFOUEBBIMU [0 CMBICTY CJIOBaMHU, KOTOPbIE€ MOHSTHBI M JHUIAM, HE BIAJACIOLIUM
COOTBETCTBYIOIIUMHU SI3bIKAMHU.

K mnpomeccam crunmzanuu W THOpUIM3AIMHM  CIEIYyeT TaKKE OTHECTH
BKJIIOYEHHE B TEKCTHI PAI-KOMIIO3UIIUK adpuUKaHU3MOB (jive, jam, bug, zombie,

booboo), nekcem B nepeHocHoM cwmbiciie (bad B 3Hauenun good, kill — «ynuBmisTh,
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BOCXMILATH»), M XapaKTepHbIX TyTTYpalbHbIX (aKyCTHUYECKUX) 3(PPeKkToB —
BBIKPUKOB, CTOHOB, KOMMEHTAapUEB B CTOPOHY, YXOJSAIINX KOPHSIMHU B aQ)pUKAHCKUE
TpaJAUIUU YCTHOTO UCTIOTHEHUS.

[IIupokoe uCIONIB30BaHUE BKPAIUICHUN M3 S3BIKOB Pa3HBIX 3THOCOB (B TOM
YuCji€ U3 S3bIKOB MMMHIPAHTOB) TakXKe MPUAAET PAMY TIJI00aNbHBIA XapakTep.
Hanpumep, B wucnanoroBopsimux ctpaHax (Mcmanus, Kyb6a, Mekcuka, HOxHas
AMepuKa) paM TPaJUIIMOHHO HCIOJIHSIETCS Ha HMCIAHCKOM SI3bIKE WM Ha aHTJIO-
UCIIAHCKOM C BKJIIOYeHUEM adpukaHu3moB: ai un flow, fumando yerba dia a dia
[Violadores del verso]. CxogHyio TpaaulMi0 — CMEIICHUE U 3aUMCTBOBAaHUE —
JNEMOHCTpUPYET Typeukuil pian B bepnune, mpeactapistomuii coO0d cMeleHue
TYpeUKOro, HEMEIKOr0 W aMEpPUKAHCKOro AaHTJIMHCKOro ¢ OoNblIoi jgonei
cleHTu3MoB. B pycckoMm parie adpoamepruKkaHU3Mbl HE TOJBKO BBITIOJHSIOT ()YHKIIHIO
KAHPOBOM CTHJIM3ALIMK, HO ¥ OTPAXKAIOT OOIIYI0 MPECTUKHOCTh aHTJIMIUCKOTO SI3bIKa
B COBPEMEHHOM pPOCCHUUCKOM OOIIECTBE — OCOOEHHO B Cpelieé MOJIOJEKHU: OKell,
pecnexkm, caumvl, mpy (Oma nodco, Komopyr s evlioasanr 3a mpy [Apmem
Tamuwesckuii]. /Jocmamouno 3name npocmo ymo a number one / Iloka muvl uujeutv
auou, s npoudy V.I.P. [MADA]). Becomblii TuiacT BapBapu3MOB B OTE€YECTBEHHOM
PAM-IUCKYPCE  COCTaBISIOT ~ TEPMHUHBI  XHUM-XOM  KyJbTypsl B IIEJIOM U
adpoaMepUKAHCKOTO pAMla B YaCTHOCTH: bammi, oum, oug, dOymaee, oucc, 1auis,
HBIOCKYI, OAOCKYJ, NPOMO, CHIN (cnaiaune), cmag, getiku (peiixepvt), pucmaiin,
xatmepwl, 5M cu (Yenu Mol cmag, MOOHbBLU CNATL).

O6wunue agppoaMepuKaHU3MOB B TEKCTaX PAI-UCIIOIHUTENEH Pa3IuIHbIX CTPaH
U WX CTWIMCTUYECKAs] TPECTIKHOCTh TMO3BOJISIET TOBOPHUTH OO0 aMeIuopaluu
ahpoaMepUKAHCKOTO IPOCTOPEUHST HA MUPOBOM MOJIOICKHOU apeHe.

[ToMuMO Ha3BaHHBIX TEHAEHUHM, NHUCKYpPC pdMa JIEMOHCTPUPYET €IIe P
OCOOCHHOCTEM, KOTOpPhIE MOXHO CUHUTaTh YHUBEPCAIbHBIMH JIMHTBUCTUUYECKUMU
MapKepamu XUI-XOI MY3bIKH.

SI3BIK pAN-KOMMIO3ULIHNM, KaK MYKCKUX, TaK U )KEHCKUX, OTJIMYACTCS oounuem

CHUJICEHHOU U Heuopmamueuoﬁ JIeKCUKU — BYJIbIrapru3MOB U CIICHITHM3MOB! A minute
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ago, you was a nerd and nobody ever heard of ya [Queen Latifa]; Niggas be on some
black on black crime shit [Queen Latifa]; Kaaaaaane....would your black ass sing it
for mee-heee?! [Big Daddy Kane]; I‘'m gon fuck this nigga up, my nigga! [Eric B &
Rakim]; Cause I'm about my motherfucking business (my business) [Foxy Brown];
T6 esa mierda [Tote King]. Pycckuil pan Takxke cieayeT oOleid TeHACHIIUU K JIUC-
bemuzanuu: yomooxku-mazapaxepvi, myoax, mysio (0 mysvixe), Koeoa amepuxu unu
2epooc Haiidem, a He sauty konon-nio [2H Company|; Bce nepekpecmxu docmanu 0o
cmepmu [MADA]; /lobpo noxcanosams na moro mycy [MADA].

Texctol poma, pa3MmenieHHble B ceTH VHTepHET, OTIUYaeT HaMepeHHoe
OMK0HeHUue om cmanoapmuoil opgozpaguu, KOTOpoe MOXKET TPAKTOBATHCA Kak
MapKep METareHACPHOM MOJIOJEKHON CYOKYJIbTYpPBhl, XapaKTEPHOU YePTOH KOTOpPOM
SIBJISIETCSI TIPOTECT, COMPOTUBIICHUE M BBI30B 0OIICIpUHATEIM HOpMaM: Unda Presha
[Big Daddy Kane]; It comes in peaceful thru the —TELL-LIE-VISION [Boogie Down
Productions]; Cuz I love you girlz, though you ain‘t mine [Common]; Cingular, not
plural [Pharoahe Monch]; se lo k hay k hacer [Mala Rodriguez]; pk no se donde
caen las granadas k lanzo ..... y levantarlooo00000000000000000000000
[Violadores del verso]; Ella y el cmo Igrima dulce y amarga,y él cmo espna clavda n
tu alma y brsa dl / amnecr,cmo [ sol k ilumina el milagro y sta xtriia luna, el y / ella
como voz que se apaga y buscar fortuna [Arma Blanca]. Jlanubie nmpuMepbsl MOXHO
TaK)Ke TPAKTOBATh KaK 3JIEMEHTHI CTPATET U MPUBJICYCHUSI BHUMAHHUS.

JI1s1 pan-KOMIO3ULIUNA XapaKTEPHO TaKkKe OOJbLIOE KOJUYECTBO CHIAMNCEHUI Y
COKpauwjeHuil, UHICKCUPYIOMUX HepopManbHbIi Xapakrep nuckypca: —U R The
One [Mos Def]; trae pa’ca pa’cualquiera si lo da [Mala Rodriguez]; esto es lo que
hacia yo los findes con mi gente [Tote King]; Donde se encuentran los caminos se
juntan dos compis [Tote King]; U3 pne-cemb — convtom epanamsl usnem / M3 nmm
— canom 8blCOKO-umnyibcusnulil [MADA].

Kak 1 MHOTUM JIpyTHM NECEHHBIM >KaHPaM, pIM-KOMIO3ULIUIM MIPUCYIIA SpKast

06pa3uocm b, CO34aBacMas UCIIOJIb30BAHHUECM:
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- Metadop: When I cook beef, the smoke will never clear, / Areas in fear but this
here's a fear! [Eric B & Rakim]; montaiia rusa de emociones y esfuerzos [Tote
King]; es fantdstico vivir en este puto cementerio de suefios ciudad [Violadores
del verso];

- aHtutes: Searchin for a love, throughout the ghetto / Young girls is thick,
righteousness is narrow [Common]; [lemu padyromcs sxcusnu / [[pyeue maromcest
/ U3 yena 6 yeon [Onvwao Xoce]; Cualquiera cuestiona, pocos responden [Mala
Rodriguez]; conozco a jesi y al angel caio [Mala Rodriguez];

- cpaBHeHuii: Old power like the great pyramids of giza / And stay leanin like
the tower of pisa [M.F. Doom]; somos como fotos, nos revelamos en la
oscuridad, [Tote King] mi cabeza se va, y mi cuerpo se cae como el World
Trade Center [Tote King];

- MOCJIOBUIl U MOroBopok: He who laughs last laughs best but never again is
the mantra that I cry... [Chino XL]. Lo fdcil cae ligero lo duro pesa mucho, el
tiempo va volando ya que puede tiene que vola [Mala Rodriguez]; conoce que
no es oro todo lo que brilla [Violadores del verso];

- IpUEMOB s3bIKOBOU Urpel: Grab a drink, grab a glass | After that I grab yo
ass [Kayne West]; parece mentira la verdad te ha vuelto loco [Mala
Rodriguez]; Y yo, voy a beberme hasta las copas de los drboles / voy a tomar de
todo menos decisiones [Violadores del verso].

B pan-xommosumusax HaOmonaeTcss menoeHyun K oucghemuzayuu. enomen
nuchemMu3auu IposBIICTCS B JEPOTaTUBHBIX OOpAIICHUAX-ANS/UISITUBAX, IITUPOKOM
WCIIOJIb30BAaHUM CHUIKEHHOW JIEKCMKH, OOpalleHMH K TeMaM, TPaJUIMOHHO
cuMTaBIIUMCS TaOy (M30eraeMbIM MO STUYECKUM cooOpaxeHusim): Oh my, do I like to
grip the hips and ass / Only seventeen, with a lot of practice / on black boys jimmies
and white boys cactus / Sorry sorry sir, but I gotta be brief / A lotta niggaz like bustin
nuts in her teeth [Ice Cube]. Ha3BaHHBIC TMHTBUCTHYCCKHE OCOOCHHOCTH B MOJIHOM
Mepe MPUCYIIU JTUCKYPCUBHBIM MPAaKTUKaM HCIAHCKOIO M POCCUICKOro para,

KOTOpbIe, KaK W KJIacCHUKa XaHpa — adpoaMepUKaHCKUA P31, — HalEelIeHbl Ha
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MPUBJICUCHNE BHUMAHUSA, CONPOTHUBIIEHUE, MPOTECT U KPUTHUKY: fu madre!, eso son
porquerias [Tote King]; si yo fuera tu seria un hijoputa [Mala Rodriguez];
Hzeunume, no evl namenmuviti myoax [2H Company]; smo onu mynuyer / Unu 5
oedoun? [2H Company].

[TongBoast WTOT, MOXHO KOHCTAaTUPOBATh, YTO IECEHHBIE KOHTEKCTHI pala
MPEACTaBISAIOT  COOOM  mpuMep  KOHCTPYUPOBAHMS  KJIACCOBO-3THUYECKOM
COJINAAPHOCTH u TPaHCHAMOHAIBHOMN METareH1IepHON MOJIOJIC)KHOM
CyOBEKTUBHOCTH, B OCHOBE KOTOPBIX JICKHUT UJIESI CXOKECTH )KU3HEHHBIX CUTyaIlud U
npoOjeM MOJOJABIX JIIOJE B TrI00IM3UPYIONIEMCS MHpE. Y HHUBEpcalbHas
MOJIO/ICKHAA HUIAECHTUYHOCTh B JUCKYpCE piNa KOHCTPYUPYIOTCS C TIOMOUIBIO
PACCMOTPEHHBIX SI3BIKOBBIX TEHJCHIIMH, WHISKCUPYIOIMIMX TI100AIBHBIA XapaKTep
pan-aucKypca. SA3pIKOBOE BBIpaXKEHUE TIIO0ATU3AIUU, PETPAHCIUPYEMOE B IUCKYpPCE
pama, CBS3aHO C BO3MOXHOCTBIO KOHCTPYHUPOBAHUSI COOCTBEHHOW HACHTUYHOCTH,
peanu3aliy TBOPYECKHUI MOTEHIHAIA U B TO K€ BPEMS C BO3MOMXKHOCTBIO OIIYTUTH

ce0s 4yacThlo I'PVYIIIIbI, UHTCTPUPYACH B r100aJIbHBIC MOJIOICIKHBIC ITPAKTHUKHU.
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Introducing the linguistic tendencies that accompany globalization processes
(on the example of song discourse)

ABSTRACT. The paper focuses on the cultural and sociolinguistic aspects of
rap as an instrument of global popular culture which influence the models of
constructing youth identity. The author examines the recontextualization of global rap
patterns in local contexts, stylization and hybridization, and the amelioration of
African American slang on the example of English, Spanish, and Russian languages.
The work reveals a special status of English as a prestigious language among the
youth. Stylistically relevant peculiarities of rap lyrics are revealed and described,
such as dysphemization, abundant slang and non-normative vocabulary, the use of
foreign words, blending and contraction, intentional violations of standard spelling,
figurativeness created by the use of metaphors, play upon words, comparisons,
antitheses, proverbs and sayings, etc. The genre and linguistic peculiarities of African
American, Spanish and Russian rap are compared. The author concludes that song
contexts in rap are a vivid example of constructing class and ethnic solidarity and
transnational meta-gender youth subjectivity.

KEYWORDS: song discourse, rap, globalization, language, linguistic cultural
studies, ideology.
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AHriauiickue ¢ppas3eooru3mMbl ¢ KOJIOPATUBHBIM KOMIIOHEHTOM green

AHHoTaumus. B cratbe paccmarpuBaroTcs (pa3eonoru3Mbl AHTIIMHCKOTO
A3bIKa, COJIepXkallue B CBOEH CTPYKTYpe OJIEMEHT I[BETOOOO3HAUYEHUS green.
BbinensitoTcsi OCHOBHbIE KOHHOTATHUBHBIE 3HAYEHHSI U CTPYKTYpPHbIE OCOOEHHOCTH
dpazeonorusmoB. Hccrnenys mnOpupody OPOUCXOXKACHUS  (Ppa3eosaorusmMoB ¢
[IBETOOOO3HAYECHUEM, CIIEIYET OTMETUTh, YTO OHU BO3HUKAIOT B HAI[MOHAIBHBIX
S3bIKaX Ha OCHOBE OIPEJIEIEHHOI0 00Pa3HOro MPeACTaBICHUS PEaIbHOCTH, COTJIACHO
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